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Presentation (Meeting) of Our Lord Jesus Christ 

First Antiphon 
 

My heart hath poured forth a good word; I speak of my works to the king. My tongue is the 
pen of a swiftly writing scribe. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Grace is poured into thy lips: therefore God hath blessed thee forever. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us.  

   فَاضَ قَلْبِي كَلِمَةً صَالِحة. أقولُ أنا أعْمالي لِلْمَلِكِ. لِسَانِي قَلَمُ كَاتِبٍ سَريعِ الكِتابة.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 قد انسكبت النعمة على شفتيك, لذلك باركك الله الى الابد.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.
  بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

Second Antiphon 

 

Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy comeliness and Thy beauty. Bend Thy 
bow, and proceed prosperously, and be king. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of the king’s enemies; whereby the peoples 
fall under Thee. 

 Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 

O only-begotten son and word of God…  
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دْ وانْجَحْ وامْلُك.  تَقَلَّدْ سَيْفَكَ عَلَى فَخْذِكَ، أَيُّهَا الْقَديرُ، بِحُسْنِكَ وجَمالِك. تَشَدَّ
يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 
عُوبُ تَحْتَكَ يَسْقُطُون.  نِبْالُكَ مَسْنُونَةٌ، أيُّها القَديرُ، فِي قُلوبِ أعَْدَاءِ الْمَلِك. والشُّ

يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 
 عصا مُلْكِكَ عَصا اسْتِقَامَة.

يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 
 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.

 … يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد

Third Antiphon 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, and thy 
father’s house. Even the rich among the people shall entreat thy countenance. I shall commem-
orate thy name in every generation. 
 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 
those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of our 
souls, Who granteth us Resurrection.  

عْبِ. سَأَذْكُ  اسْمَكِ رُ إسْمَعي يا بِنْتُ وانْظُري وأَميلي أذْنَكِ، وانْسَيْ شَعْبَكِ وبَيْتَ أبيكِ. لِوَجْهِكِ يُصَل ي أغْنِياءُ الشَّ
 .في كُلِ  جيلٍ وجيل

 

لام. سُرَّ وابتْهَِجْ لِلإفْرحَي يا والِدَةَ الإلهِ العذَراءَ، الممُتْلَِئةَ نِعْمةًَ، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العدَْلِ المسَيحُ إلهنُا، منُيراً  ذينَ في الظَّ
يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المعُْتِقَ نفُوسَنا، والمانِحَ لَنا القِيامةَ. يْخُ الصِد ِ   أنتَ أيُّها الشَّ

Entrance Hymn 

The Lord hath made known His salvation; He hath revealed His justice in the sight of the  
Gentiles. Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 عَرَّفَ الرَّبُّ خَلاصَهُ، وأمامَ جَميعِ الُأمَمِ كَشَفَ عَدْلَهُ.  
 خَلِ صْنا، يا ابْنَ الله يا مَنْ قامَ مِنْ بينِ الَأموات، نحنُ المُرَتِلينَ لكَ: هَلِلويا. 

Troparion of the Resurrection (Tone Seven) 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open paradise to the thief; Thou didst turn 
the sadness of the ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting to the world the Great Mercy.  

لْتَ نَوْحَ حامِلاتِ الطِ يبِ، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ يَكْ  ِ الفِرْدَوْس، وَحَوَّ زوا، رِ حَطَمْتَ بِصَليبِكَ المَوْتَ، وفَتَحْتَ لِلِ ص 
 بأنَّكَ قَدْ قُمْتَ أيُّها المَسيحُ الإلهُ، مانِحاً العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى.
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Troparion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our 
God, lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in 

thine arms the Deliverer of our souls, Who granteth us Resurrection.  

ذينَ في لِلإفْرَحي يا والِدَةَ الإلهِ العَذراءَ، المُمْتَلِئةَ نِعْمَةً، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العَدْلِ المَسيحُ إلهُنا، مُنيراً 
يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المُعْتِقَ نُفوسَنا، والمانِحَ لَنا القِي يْخُ الصِدِ   ة.امَ الظَّلام. سُرَّ وابْتَهِجْ أنتَ أيُّها الشَّ

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 
didst bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in wars, and   

confirm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind.  

، وبارَكَ يَدَيْ سِمْعانَ كَما لاقَ، وأدْرَكَ  سَ الْمُسْتَوْدَعَ البَتولِيِ  الآنَ وخَلَّصَنا؛ نا أيُّها المَسيحُ الإلهُ، يا مَنْ بِمَوْلِدِهِ قَدَّ
  إحْفَظْ رَعِيَّتَكَ بِسَلامٍ في الحُروبِ، وأيِ دِ المُلوكَ الذينَ أحْبَبْتَهُمْ، بِما أنَّكَ وَحْدَكَ مُحِبٌّ لِلْبَشَر. 

  The Epistle for the Presentation 

مُ نفَسي الرَّبَّ وتبَتْهَِجُ روحي بالِله مخَُلِ صي.  تعَُظ ِ
 لأنَّهُ نظَرَ إلى تواضُعِ أَمتَِه.

ِِ اوللوإ ىلوإ  سوو فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّ
 العِبْرانِيين.

ااا لا خِاالافَ فاايِااه إِنَّ الَأصْاا اارَ يَااأْخُااذُ  يااا إِخْااوَةُ، إِنَّااهُ مِاامَّ
البَرَكَةَ مِنَ الَأكْبَرِ شأْناً. وهَهُنَا إنَّمَا يَأخُذُ العُشُورَ أُنَاسٌ 
. فَايَاساوأُ أنْ  يَمُوتُون. فَأَمَّا هُنَاكَ فالْمَشْهُودُ لَهُ بِأَنَّهُ حَيٌّ
يُااقااالَ إِنَّ لاويَ نَاافْااسَااهُ الااذي يااأخُااذُ الااعُااشااورَ قَاادْ أَدَّ  
العُشورَ بإبْراهيم. لأنَّهُ كانَ في صُلْبِ أَبيهِ حايانَ الاتاَقااهُ 
 ملِكيصادَق.  ولو كانَ  بالكَهنوتِ  اللاويِ  كَمالٌ )فإِنَّ 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit 
hath rejoiced in God my Savior. 
For He hath regarded the humility 
of His servant. 
The Reading from the Epistle of St. Paul 
to the Hebrews. (7:7-17) 
Brethren, it is beyond dispute that the        
inferior is blessed by the superior. Here 
tithes are received by mortal men; there, by 
one of whom it is testified that he lives. One 
might even say that Levi himself, who       
receives tithes, paid tithes through Abraham, 
for he was still in the loins of his ancestor 
when Melchizedek met him. Now if         
perfection had been attainable through the 
Levitical priesthood (for under it the people 
received the law), what further need would 
there have been for another priest to arise  
after  the order of  Melchizedek,  rather  than  
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    The Gospel for the Presentation 

فَصْلٌ شَورفوٌ  مِونْ اَِوارَلِ الوقِودّيوسِ لوويوا اِّنْو ويوِ و ِّ 
 البََير، لالتْ ميذِ الطاهِر.

في ذلكَ الزَّمانِ، صَعِدَ بالطفْلِ يَسوعَ أَبَواهُ إلى أوُرشليامَ 
ماهُ لِلرَّبِ  )على حَسَبِ ما هُوَ مَكْتاوبٌ فاي نااماوسِ  ليقَدِ 
 ، " ، "أنَّ كُلَّ ذكَرٍ فاتِحِ رَحْامٍ يُادعَاى قُادُوسااً لِالارَّب  الرَّبِ 
 ، ولِيُقَرِب ا ذَبيحَةً على حَسَبِ ماا قايالَ فاي نااماوسِ الارَّبِ 
"زَوْجَ يَمامٍ أو فِرْخَيْ حَمامٍ." وكانَ إنساانٌ فاي أوُرشالايامَ 
اسْمُهُ سِمعانُ، وكانَ هَاذا الإنساانُ بااروا وتاَقِايواا، يَانْاتاَظِارُ 
وحُ الاقُادُسُ كاانَ عَالاياهِ. وكاانَ قَادْ  تَعْزِيَاةَ إسارالايالَ، والار 
وحِ الاقُادُسِ أنَّاهُ لا يَار  الامَاوْتَ قَابْالَ  أُوحِيَ إليهِ مِنَ الار 
وحِ إلااى الاهَاايْاكَاال.  . فَااأَقْابَاالَ باالاار  أنْ يُاعااايِانَ مَسااياحَ الارَّب 
وعِنْدَما دَخَلَ بالطِافْالِ يَساوعَ أَبَاواهُ لِايَاصْانَاعاا لاهُ بِاحَاسَابِ 
 عادَةِ الناموسِ، اقْتَبَلهُ هُوَ على ذِراعَيْهِ، وبارَكَ اَلله، 

The Reading from the Holy Gospel            
according to St. Luke. (2:22-40) 
In those days, the parents of Jesus brought 
Him up to Jerusalem to present him to the 
Lord (as it is written in the law of the Lord, 
“Every male that opens the womb shall be 
called holy to the Lord”), and to offer a     
sacrifice according to what is said in the law 
of the Lord, “a pair of turtledoves, or two 
young pigeons.” Now there was a man in  
Jerusalem, whose name was Simeon, and this 
man was righteous and devout, looking for 
the consolation of Israel, and the Holy Spirit 
was upon him. And it had been revealed to 
him by the Holy Spirit that he should not see 
death before he had seen the Lord’s Christ. 
And inspired by the Spirit he came into the 
Temple; and when the parents brought in the 
child Jesus, to do for him according to the 
custom of the law, he took Him up in his 
arms and blessed God and said, “Lord, now 
lettest thou Thy servant depart in peace,    
according  to Thy word; for  mine eyes  have  

عْبَ عليهِ قَدْ أَخَذَ الانااماوسَ  إِذَنْ أيَّاةُ حااجَاةٍ كااناتْ  الشَّ
بعدُ أَنْ يَقومَ كاهِنٌ آخارُ عالاى رُتْابَاةِ مالاكاياصاادق، ولَام 
لَ الكَهَاناوتُ، فَالا  يُقَلْ على رُتْبَةِ هارون؟ لَأنَّهُ مَتى تَحَوَّ
لِ الانااماوسِ أي.ااً. والاحاالُ إنَّ الاذي ياقُاالُ  بُدَّ مِنْ تَحَوُّ
ٍَ آخَارَ، لَامْ يُالازِمْ  هذا فيهِ، إِنَّما كاانَ مُشاتاَرِكااً فاي سِابا
الَاعَ مِانْ  ََ أَحَدٌ منهُ المَذْبَح. لأنَّهُ مِانَ الاواضِاحِ أنَّ ربَّاناا 
َِ الاذي لَامْ يَاتاَكَالَّامْ عَانْاهُ ماوساى بِشَايءٍ  بْ يهوذا، مِنَ السِ 
مِانْ جِاهَااةِ الاكَااهَاناوت. ومَّاماا يَازيادُ الأمارَ وُضااوحااً، إِنَّااهُ 
يَااقااومُ عاالااى مِاااااالِ ماالااكاايااصااادَقَ كاااهِاانٌ آخَاارُ، غَااياارُ 
مَنْصوبٍ حسَبَ ناموسِ وَصِيَّةٍ جَسَدِيَّةٍ، بَلْ حسَابَ قُاوَّةِ 
حَياةٍ لا تاَزول. لأنَّاهُ يَشْاهَادُ "أَنْ أَناتَ كااهانٌ إلاى الأبادِ 

 على رُتبَةِ ملكيصادق." 

one named after the order of Aaron? For 
when there is a change in the priesthood, 
there is necessarily a change in the law as 
well. For the one of whom these things are 
spoken belonged to another tribe, from 
which no one has ever served at the altar. For 
it is evident that our Lord was descended 
from Judah, and in connection with that tribe 
Moses said nothing about priests. This       
becomes even more evident when another 
priest arises in the likeness of Melchizedek, 
who has become a priest, not according to a 
legal requirement concerning bodily descent 
but by the power of an indestructible life. 
For it is witnessed of him, “Thou art a priest 
forever, after the order of Melchizedek.”  
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يِ دُ على حَسَبِ قَاوْلِاكَ  وقالَ: "الآنَ تُطْلِقُ عَبْدَكَ أيَّها السَّ
بِسَلامٍ، فَإنَّ عَيْنَيَّ قَدْ أَبْصَارَتاا خَالااصَاكَ الاذي أعَْادَدْتاَهُ 
اعاوبِ، ناورَ إِعْالانٍ لِاُ مَامِ وَمَاجْاداً  أمامَ وُجوهِ جَمياعِ الشُّ
ااا  اباانِ مِامَّ اهُ يَاتاَعَاجَّ لِشَاعْابِاكَ إسْارالايال." وكاانَ ياوسُافُ وأمُّ
اهِ: "هاا إنَّ  يُقالُ فيهِ. وبارَكَهُما سِمْعاانُ وقاالَ لِامَارْيَامَ أُمِ 
هَذا قَدْ جُعِلَ لِسُقوطِ وقِيامِ كَايرينَ في إسْارالايال، وهَادَفااً 
لِلْمُخالَفَة )وأنْتِ سَيجوزُ سَيْفٌ في نَفْسِكِ  لِكَيْ تاُكْاشَافَ 
أَفْكارٌ عَنْ قُلوبٍ كَايرة." وكانَتْ أي.اً حَنَّةُ النابِايَّاةُ ابْانَاةُ 
مَاتْ فااي  َِ أشاايار. هَاذِهِ كااانَاتْ قَاادْ تاَاقَاادَّ فَانااولاياالَ مِانْ سِاابْا
الأي امِ كَايراً، وكانَتْ قَدْ عاشَتْ مَعَ رَجُالَاهاا سَابْاعَ سِانايانَ 
اَماانايانَ سَانَاةً، لا  بَعْدَ بُكورِيَّتها. ولَها أَرْمَلَةً نَحوَ أَرْباعٍ وَ
لْابااتِ لَايْالًا نَاهاارا.  تُفارِقُ الهَيْكَلَ، مُتَعَبِ دَةً بالَأصْوامِ والطِ 
 ، اااعَااةِ تَشْااكُاارُ الاارَّبَّ فَااهَااذِهِ قَاادْ حََ.اارَتْ فااي تِاالْااكَ السَّ
ثُ عَنْهُ كُلَّ مَانْ كاانَ يَانْاتاَظِارُ فِاداءً فاي أورشَالايام.  وتُحَدِ 
، رَجَاعاوا  ولمَّا أَتَمُّوا كُلَّ شَيْءٍ عَلى حَسَبِ ناموسِ الرَّبِ 
ابِايُّ يَانْاماو  إلى الجَليلِ إلى مَدينَتِهِمِ الناصِرَة. وكانَ الصَّ
وحِ، مُامْاتَالِائااً حِاكْامَاةً، وكاانَاتْ نِاعْامَاةُ اِلله  ويَتَقوَّ  فاي الار 

 عليهِ. 

seen Thy salvation, which Thou hast        
prepared in the presence of all peoples, a 
light for revelation to the Gentiles, and for 
glory to Thy people Israel.” And His father 
and his mother marveled at what was said 
about Him; and Simeon blessed them and 
said to Mary His mother, “Behold, this child 
is set for the fall and rising of many in Israel, 
and for a sign that is spoken against (and a 
sword will pierce through your own soul   
also), that thoughts out of many hearts may 
be revealed.” And there was a prophetess, 
Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of 
Asher; she was of a great age, having lived 
with her husband seven years from her      
virginity, and as a widow until she was 
eighty-four. She did not depart from the   
temple, worshiping with fasting and prayer 
night and day. And coming up at that very 
hour she gave thanks to God, and spoke of 
Him to all who were looking for the           
redemption of Jerusalem. And when they had 
performed everything according to the law of 
the Lord, they returned into Galilee, to their 
own city, Nazareth. And the child grew and 
became strong, filled with wisdom; and the 
favor of God was upon Him.  

Megalynarion of the Presentation (Tone Three) 

O Theotokos, thou hope of all Christians; keep and shelter and preserve them that set their 
hope in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful contemplate a prefiguring: Every male 
child that openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we magnify the first-born Word, 
the Son of the Father Who is without beginning, the first-born Child of a Mother who hath not 

known wedlock. 

 إحْفَظي أُمَّ الإله، يا رَجاءَ المُؤمنين، مِنْ أَذ  هذي الحياة، َالِبيكِ الواَِقين. 
، المَوْلودَ بِكْراً لِأُمٍ  لَمْ تَعْرِفْ رَجُلًا،  مْ أيُّها المُؤمِنونَ، الابْنَ البِكْرَ كَلِمَةَ الآبِ الأزَلِي  قَدْ شاهَدْنا في ظِلِ   إذْ لِنُعَظِ 

 الن اموسِ والكِتابِ رَسْماً، وهو أَنَّ كُلَّ ذَكَرٍ يَفْتَحُ مُسْتَوْدَعاً، يُدْعى قُدُّوساً لله. 
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

1/30/25 6:30pm Vespers 

 6”30pm YAM Night 

 9:00pm Compline 

1/31/2025 7:00am Orthros 

2/1/2025 10:00am Arabic School 

 5:00pm Great Vespers w/Artoklasia for Feast of the Presentation of Christ 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

 6:30pm YAM Bible Study 

2/2/2025 8:15am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros  

 10:00am Divine Liturgy for the Presentation of the Lord 

 10:00am Sunday School 

 1:00pm Brotherhood of St Paisios Gathering  

2/4/2025 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

2/5/2025 7:00am Orthros 

 9:30am Co-Op 

 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm Paraklesis 

 6:00pm SOYO Night 

2/6/2025 8:30am Prayers before Holy Communion  

 9:00am Divine Liturgy 

 9:30am Co-Op 

 6:00pm Antiochian Women Meeting 

Koinonikon (Communion Hymn) for the Feast (Tone Eight) 

I will receive the cup of salvation, and call upon the Name of the Lord. Alleluia.  



 

7 

Catechism Class 
All are welcome! Class will be at 3:30pm 

 

February 8 

February 22 

March 8 

March 22 

April 5 
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https://form.jotform.com/230186160392957
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https://form.jotform.com/230174401674955
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Weekly Synaxarion 

 On February 2 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the 
Meeting (Presentation) of our Lord, God and Savior Jesus Christ in 
the Temple, wherein the righteous Simeon received Him into his 
arms. The Greek word for the feast is “Hypapante” [ee-pah-pan-
DEE] which means “Encounter” or “Meeting.” However, this was 
not just some chance encounter. This feast, which closes the cycle 
of the Nativity of our Lord, God, and Savior Jesus Christ, reminds 
us that on the fortieth day after the birth of her first-born Son, 
Mary carried Him to the Temple in accordance with the Mosaic 
Law to offer Him to the Lord, and to ransom Him by the sacrifice 
of a pair of turtledoves or two young pigeons (Luke 2:22-37). In 
one of many acts of extreme humility, the divine Word thus lowers 
Himself and submits to the law in order to fulfill it. This lowering 
is also Jesus’ first official encounter with His people in the person 
of Simeon. It is not only an encounter, but also a manifestation. 
Simeon bears in his arms the One he knows to be the Salvation of 
the world, “a light to lighten the Gentiles, and the glory of Thy 
people Israel.” His endearing prayer, as found in the Gospel of 
Luke, endures in the Orthodox Church to this day. The Church 
considers this celebration as a Feast of the Theotokos in praise of 
her role in this Presentation, and her connection in the work of her 
Son. “Adorn thy chamber, O Zion, and receive Christ the King. 
Welcome Mary the heavenly gate; for she hath appeared as a che-
rubic throne; she carrieth the King of glory” (Aposticha of Great 
Vespers). The Virgin today accompanies the Child in His first of-
fering to the Father; she will also accompany Him even to the real-
ization of His sacrifice for humanity. Unto the very God be glory 
and dominion unto the ages. Amen.  


